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BPlease keep to the following rules

1. Never use glue or paint nea fire.

2.0pen window for fresh air when giue or paint is in use. Be sure to
dose csp fightly on glue and paint after use and keep them hidden
from sun light, and away from reach of smail chidren. Giue and
most paints contain volatile solvent which is hamful to heath it
inhales oo much. Do not inhale solvent intentionally.

3.Use a modelling scissors to take the pasts off from the runner and
tim any excess plastics with a cutter or a file.

4. Keep all materials and tooks neatly

HBitte beachten Sie die folgenden Regeln

1. Klebstolf und Farben niemals in der Néhe einer Flamme verwen-den.

2.Beim Arbiten mit Kiebstolf oder Farbe Fenster Sfinen um die Zufuhr
von Frischiuft zu gewdhreisten. Nach Gebrauch Klebstoff und Farbe
fest verschielen. Aufiermab der Reichwelte von Kindem lagem und
nicht der Sonne aussetzen. Kiebstoff und die meisten Farben enthalten
fiichige Lésungsmitel, die der Gesuncheit schaden, wenn sie zu stark
inhaliert werden. Niemals Losungsmittel absiohtich inhalieren.

3. Verwenden Sid eine oder einen P cker um
die Plastiteie von den Ansprizungen zu trennen. Sauberm Sid die
Telle von Graten mit einem Cutier oder Feile.

4. Alle Materialien und Werizeuge ordentich und Ubersichtich bereithaten.

HPor favor, mantener las siguientes reglas
1.Nunca usar pegamento o pintura cerca del fuego.

2 Abir ventanas para el aire fresco cuando esten usando pega-mento
o pntm. Estr seguos de cemar e fapon fuertemente en
pegmentos y pinturas desques de usarios y mantenerios fuera del
alance de la luz solar y fuea del alcance de los nifios. El
pegamento y muchas pinturas conienen disolventes volaties que
hacen dafic a la sald s se inhalan demasiado. No inhalar
disolventes intencionadament

3 Usar fieras de modeista pera sollar las partes fuera del plastico y
areglar cualquier exceso de plastico con un cortador o cuchila.
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MSuivre attentivement les réles suivantes

1.Ne jamais uiiser colle ni peinture aupré dune flarmme.

2.0uviir la fenétre pendant futlisation de colle et de peinture. Bien
refermer les pofs de cofle ef de peinture apés emploi et les mettre
a fabr du solell et hors de poriée des enfants. Ne Pas respirer
colle ou peirture intetionnelement.

3 Utliser des dseaux de moddiste pour découper les [idces des
grappes et retier fout exces de pastique & laide dun cuter ou
dune fime.

MSequire le seguenti regole

1.Non usare mai colla 0 vemice vicino a fonti di calore.

2 Quando si usa cola o vemice lasciare aperte le finestre in modo
che circoll ania fresca. Assicurarsi che § coperchio della colla e della
vemice sia ben chiuso dopo Tfuso, tenerfi lontani dalla luce solare e
dala portata dei bambin. La cola e moke vemici coengono
solventi volatii che sono dannosi per la salute se aspirai troppo a
lungo. Non aspirare intenzionalmente il solvente.

3, Usare cesoie per modelisti per staccare le part dalla intelaia-tura e
ipuiire ogni eccesso di plastica con una lama o una limetta

4. Mantenere tutt i materiali e attezzi in perfetio ordine.
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ECorrect Method for Applying Decals

1.Clean model surface with wet cloth

2. Cut each design out of decal sheet and dip them in warm
water for 20 seconds.

3. Check with finger tip if design is loose on base paper. If so,
place it on proper position on model and slide off base paper
leaving design on model.

4.Move desigh fo exact position with wet finger tip, and push
out excess water and air bubbles under decal with soft cotton
cloth

5.When decals get dry, wipw off with wet cloth excess glue left
around decals

BMetodo correcto para aplicar las calcomanias

1. Limpiar el modelo con un pafio humedo.

2. Recortar cada disefo de la calcomania y meteros ne agua
fria por 20 segundos.

3. Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han
dejado suelto el papel base. Si io han hecho, colocarlas en

correcta posicion en el modelo % deslizar el papel base fuera,

dejando la pegatina ne el model

Mover la pegatina a la posicion exacta con los dedos mOJEdos A

empujar fuera los excesos de agua y burbwas de aire de debaj

la calcomania con una suave prenda de algod

. Cuando las calcomanias se sequen, \lmptar con un trapo
hum-edo cualquier exceso de pegamento quede scbre las
calcoma-nias.

>

o

HModo esatto per applicare le decalcomanie

1. Pulire la superficie del modello con un panno umido.

2. Ritagliare ciascun disegno dat foglio decalcomanie e immerge-
fii in acpua calda per 20 secondi

3. Controllare col polpastrelio se il disegno ¢ allebntato sulla
base di carta. In questo caso, applicarlo nella esatta posiziohe
sul modello facendolo scivolare dalla base di carta.

4. Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il polpast-
rello umido, quindi togliere f‘acqua in eccesso e le bolle d'aria
sotto la decalcomania madiante un panno soffice di cotone.

5.Quando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno
umido l'eccesso di colla intormo alla decalcomania stessa.
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HC t appliquer les dé i rr

1. Nettoyer la surface du modéle avec un chiffon humide

2. Découper chaque décalcomanie de sa planche et la plonger
dans l'eau tiéde pendant vingt secondes.

3. Vérifier avec le bout du doigt s le dessin se détache de son
papier-suppirt. Si oui, le positionner a 'endroit choisi sur le
modsle et retirer doucement le papiersuppoert.

a la avec un doigt

humide et éponger tout restant deau et toutes bulles d'air

sous la décalcomanie avec un chiffon doux

Lorsque les décalcomanies ont seché, retirer avec un chiffon

humide tout excés de colle autour de la décalcomanie.
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BDas korrekte Aufbringen der Abziehbilder

1. Oberiléiche des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.

2. Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20
Sekunden in warmes wasser tauchen.

3. Mit dem Finger priffen, ob sich das Motiv vom Tragerpapier
gelost hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an
seine genaue Position auf dem Modell.

4. Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und
dricken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwolltuch weg.

5. Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Klebemitt-
elréinder mit einem feuchten Tuch
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Polikarpov I-16 Type 18
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During the early 1930's, the standard
fighter aircraft was a fixed landing gear
biplane of metal and wood construction.
When Russia submitted its requirements
for a new fighter, they simply stated that
it had to be better than any other fighter
in the world, and capable of being
produced with the existing Russian work
force. First flown in December 1933, this
radical fighter was a small, low wing
cantilever monoplane of mixed wood and
metal construction. It had an enclosed
cockpit, armor protection for the pilot and
retractable undercarriage, none of which
made the early pilots happy. It was mass
produced almost immediately with
several types introduced throughout its
production run. lts very small dimensions
made it as unstable as it was

maneuverable, making it very
troublesome during take off and landing.
In 1936, during the Spanish civil war, the
1-16 proved successful against the
German He-51 biplanes, but it was later
outmatched by the Messerschmitt
BF109. Nicknamed "Mosca" (fly) by its
pilots, the I-16 was a front line fighter for
Russia until 1943 when new fighter type
aircraft became available.

DATA (I-16 Type 18) Crew: 1; Wingspan:
9.0m; Length: 5.99m; Height: 2.41m;
Gross weight: 1,840kg; Engine: Shvetsov
M-62; Take off power: 1,000hp;
Maximum speed: 464km/h @ 3,000m;
Weapons: SHKAS 7.62mm machine
guns X 4




FH—IWEES>TLEEY, APPLICARE DECALCOMANIE REHIFTL LS, FORO APERTO
APPLY DECAL PONER CALCOMANIA H OPEN HOLE HACER AQUJERO *x - BEOEY T
i HIEAR ABZIEHBILD Al _EIKENER OFFNEN @I 2 3 3 J -

APPLIQUER DECALCOMANIE FAIRE UN TROU Main Wing & Tail Wing Installation
HFRF TS, PIEGARE BREENEETT. NUMERO DELLO SCHEMA DI VERNICIATURA
BEND PEGAR m PAINTING SCHEME NUMBER PINTAR ESQUEMA NUMERQ
BITTE BIEGEN B LACKIERSCHEMANUMMER SERBRERG
PUER SIL VOUS PLAIT NUMEPOS DE LA LISTE DE PEINTURES
ERlEAE SBA, COLLA ISTANTANEA PER METALLI EB 5 ERAT &L FACOLTATIVO
INSTANT GLUE FOR METAL UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO OPTIONAL OPCIONAL
METALLKLEBER BEEAE, 2B NACH BELIEBEN BRE ]
COLLE A METAL INSTANTANEE FACULTATIF
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Main Gear Installation
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Main Gear Installation

EEDHEHAIT HEANBSTT,
Main Wing Assembly =géhNng',1'§G

NUMBER




6 HEPROEY 1

Various Parts Installation
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ANBREWIFITE R A,
A11 is not used for opened
position.
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Canopy & Propeller Installation
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"WARNING" “Avertissemont” “aviso®
FUNCTIONAL SHARP POINTS Polnts essentiels de fonctionnam ant PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
“WARNUNG" “ATTENZIONE"
SCHARFE ECKEN UND KANTEN PARTI MOLTO ACUMINATE
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H[]in painting indication is the numberof Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, while is that of Mr. Color. Glue is not included in this kit.
HIT] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von Gunze Sangyo, wihrend Il den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz ist kein Klebstoff enthaften,
Sur le quide de peinture, H{T] correspond au numére de couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS HOBBY COLOR. alors que Il correspond 8 Mr. COLOR, La calle n'est pas fournie dans ce kit
HT3 nella indicazione della pittura ¢ il numero della Gunze Sangyo del colore ad acqua per Hobby, mentre [l e quello di Mr. Color. La colla non  inclusa nella scatole di montaggio.
H[ en indicaciones de pintado. Este es el numero de Gunze Sangyo Aqueous Hobby Calor, mientras |l es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit.
HOEEEeERSRRBEHAKERDFAMES, @ HURRBRLES WHERADFANER, SOEFLLTAERX.

H H3] | LyR @R RED

8] H8] | Zl—GR SILVER

20] Hb67 | SARAL— LIGHT BLUE
28] Hig | 2#%& STEEL

3] HiZ | DRlELF5vs (B FLAT BLACK
HRO | #U7—Lwk - CLEAR RED
50] HE3 | ZU7—— CLEAR BLUE
HT8 | mEse BURNT IRON
[123] RLM834—&4— RLM83 DARK GREEN
[308] ~V—FS36375 LIGHT GRAY
[328] Z)L—FS15050 BLUE
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M k' & p H f’ YT—FIRUZEER Decoration et Peinture Decoracion y Pintura
ar lﬂg a'n 'ng Markierungen und Bemalung Marchio & Pittura EEE R EEESR
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72AP VVS SF 5.G.Surzhenko Murmansk 1941 ¢ Y Sa4 AP;UNKNOWN

72AP-+++72Aviation Regiment (587 27R77RR)
VVS SF++++Northern Fleet Air Force (JbiBBREARZE )

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN  ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al  ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA TIPOZOXH: KATAAAHAO TIA TIAIAIA ANQ TON
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES BAMBINI DI ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. TOT 4 JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN NIN OS MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE TPIQN ETQN TIEPIEXE! MIKPA TEMAXIA
PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES. CONTIENE PICCOLE PARTI. PIEZAS PEQUEN AS.

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL B&RN SOM

3 YEARS. CONTAINS SMALL PARTS. ENTHALT KLEINE TEILE. MENOS DE 3 ANOS. CONTEM PEGAS PEQUENAS ER MINDRE END 3 AR.INDEHOLDER SMA DELE




